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Med magi i luften og romantik rundt om hjørnet føles den kommende vinter ikke længere nær så mørk og kold. Mød lægerne og sygeplejerskerne, som vil varme dit hjerte, i miniserien Håbets hospital. Dette er anden del af serien.



Caroline Anderson er matriark, forfatter, lænestolsdyrker, uofficiel caféforsker og kagespiser. Ikke nødvendigvis i den rækkefølge! Caroline elsker: sin familie; sine venner; at læse; at skrive nutidige kærlighedshistorier; at høre fra sine læsere; gåture ved havet, mens hun nyder kaffe/is/kage; skybrud; solskin om foråret og efteråret. Caroline hader: at miste sine kæledyr; skænderier med sin familie; frost; hede; computere; at købe tøj. Carolines fremtidsplaner: at blive ved med at smile og skrive!


Til Alison Roberts, Annie O’Neil og Tina Beckett,

tre fantastiske kvinder, jeg fik æren at arbejde sammen med.

Jeg elsker jer alle! xxx 


Prolog

Han kunne ikke fjerne blikket fra hende.

Det havde han dog været nødt til tidligere, da han havde Ryan Walker med på slæb. Ryan var den nye hjertekirurg på neonatalafdelingen. Han var ankommet tidsnok til England til at kunne deltage i åbningen af Hope Children’s Hospital. Direktøren, Theo Hawkwood, havde bedt ham om at introducere Ryan for folk til gallafesten, men nu, hvor han havde tørret ham af på ICU’s direktør, havde han masser af tid til at nyde synet. Det var det hele værd.

Hun så vidunderlig ud.

Det var noget af en forskel fra hendes sædvanlige kittel og operationsuniform, der hang på hendes slanke skikkelse og skjulte de fantastiske kurver, som han ikke havde opdaget før.

Han havde hørt, at hun konstant befandt sig i et motionscenter eller svømmehal, når hun ikke var på arbejde. Nu og da, når han havde været ude på løbetur tidligt om morgenen, så han hende tage hjemmefra iført træningstøj og løbesko. Og den tid, hun brugte i træningscentret, virkede tydeligvis.

Dette var dog ikke noget for ham. Han hadede at være fanget i et lokale fyldt med dunkende musik og svedige kroppe. Han var vokset op på familiens vingård i det bakkede Toscana, og selvom landskabet rundt om byen Cambridge var fladt, var der gode løberuter. Så han løb hver eneste morgen i både regn og sol og pressede sig selv til det yderste. Nogle gange tog han ruten, der gik forbi hendes hus, og fulgte gangstierne langs floden og ud i naturen.

I dette øjeblik var det ikke fysisk anstrengelse, der fik hans hjerte til at buldre, men derimod synet af hende. Hun var iført en stramtsiddende kjole, der havde samme blå farve som hendes strålende øjne. Den glimtede i lyset og fremhævede alle hendes kurver. Selvom den havde en høj udskæring og lange ærmer, overlod den alligevel intet til fantasien.

Hun kastede et blik i hans retning, så deres øjne kortvarigt mødte hinanden blandt de andre gæster. Han løftede sit glas i en tavs anerkendelse. Han kunne mærke, at spændingen, der altid havde været mellem dem, blev mere intens, som en usynlig tråd, der bandt dem sammen.

Lige siden den første dag havde der været denne spænding mellem dem, og selv når han ikke kunne se hende, så vidste han, når hun var i nærheden. Mon det var det samme for hende? Det mente han, for han havde bemærket et underligt blik i ny og næ, et lille glimt af noget, der hurtigt blev skjult, en indre kamp, hun kæmpede med sig selv, og som hun åbenbart altid vandt.

Ligesom nu.

Hun havde fastholdt hans blik et splitsekund, før hun køligt vendte sig bort, efter atter at have genfundet sin viljestyrke, men spændingen blev siddende i ham som en knude i brystet.

Var hun stadig vred på ham? Måske. Det havde hun god grund til at være, for han havde i den grad overtrådt en grænse denne morgen. Nu var spændingen mellem dem voldsommere end nogensinde før, og deres sædvanlige ordveksling var af en eller anden årsag eskaleret uden varsel i dag.

Det havde nået nye højder i dag, og han forstod ikke helt hvorfor. Når de udførte operationer sammen, kørte det hele på skinner. Det var, som de kunne læse hinandens tanker og fungerede som to alen af ét stykke. De stillede sig aldrig kritiske over for hinandens kirurgiske evner eller lægelige vurderinger. Men Alice Baxter var hans chef, og når de ikke befandt sig i operationsstuerne, gjorde hun tingene på en bestemt måde og forventede, at han gjorde det samme.

Hvilket han ikke gjorde. Ikke altid, i hvert fald, og nogle gange undlod han med vilje at følge hendes ordrer bare for at få en reaktion fra hende. Ligesom i dag. Og han drillede og flirtede med hende af samme grund. Var det derfor, hun var flegnet ud på ham? Fordi han var gået for vidt i sit forsøg på at skrue op for spændingen mellem dem?

Han havde forsøgt at undskylde, men hun havde været så afvisende og kort for hovedet, at han var gået videre. Det var enten det eller kysse hende, hvilket ville have været fuldstændig uprofessionelt og grænseoverskridende, at selv han, trods sin foragt for konventionerne, måtte trække sig tilbage.

Ja, han blev altså nødt til at undskylde.

En af gæsterne flyttede på sig, så han fik det perfekte udsyn til hende. Han havde nær fået sin prosecco galt i halsen.

Kjolen havde åben ryg.

Han snappede efter vejret, og hans hjerte begyndte at galoppere af sted. Kjolen var hægtet sammen i nakken, og hendes nøgne ryg var indrammet af det funklende blå stof, der fremhævede hendes fine bagdel.

Han sank en klump. Det kriblede i fingrene efter at gribe fat om hendes bagdel, trække hende ind mod sin krop og mærke de overraskende fyldige bryster mod sin brystkasse …

Det var på tide at få rettet op på situationen. Han havde flirtet ganske uhæmmet med hende denne morgen, men han ønskede ikke at flirte med hende længere. Han ønskede noget ganske andet, noget mere seriøst.

Et forhold?

Det ville aldrig komme til at ske. Hun var hans chef, og hans følelser var fuldstændig upassende.

Men medmindre han havde misforstået hende, så gengældte hun hans følelser i en vis grad. Ja, de skændtes konstant, men under overfladen summede en stærk tiltrækning og sensualitet hver eneste dag, når de ikke befandt sig på operationsstuen. Det gjorde de ikke lige nu, og måske var det på tide at konfrontere hende, give hende en undskyldning og sørge for, at det hele blev som før.

Han satte sit tomme glas fra sig og gik tværs gennem lokalet.

*

Han kiggede på hende. Hun kunne mærke hans blik på sin nøgne ryg.  Det føltes som et kærtegn, der fik samtalen omkring hende til at fortone sig. Det eneste, hun kunne tænke på, var, at Marco kiggede på hende.

Hun vidste altid, hvornår han var der, hun kunne altid mærke hans tilstedeværelse, hun vidste, hvornår han var på vej, før hun overhovedet hørte hans stemme. Det var nærmest som en sjette sans, som hun gerne havde været foruden, for det påvirkede hendes arbejdsliv og sneg sig endda ind i hendes drømme.

Og den foregående nats drømme havde i den grad været uegnet for børn.

Hun lo, da de andre gæster lo, mens hun tog endnu en slurk prosecco, og havde nær fået boblerne i den gale hals. Hvad var der i vejen med hende i aften? Det var jo bare en tåbelig drøm, selvom hun stadig kunne huske fornemmelsen af hans hænder på sin krop …

Tåbeligt. Det var jo bare en fantasi. Der ville jo aldrig ske noget mellem dem, selvom han konstant flirtede med hende.

Det var bare Marco, så det betød ingenting. Han flirtede med alle kvinder, der kom forbi, og havde dem alle i sin hule hånd.

Han vidste sikkert ikke engang, at han gjorde det, for det var lige så naturligt for ham som at trække vejret. Egentlig kunne det næppe beskrives som at flirte, men nærmere at bryde isen med godmodigt drilleri. Medmindre det var rettet mod hende.

For da var der en undertone af sensualitet, som hun ikke kunne ignorere, selvom hun forsøgte.

Måske ville hun ikke ignorere den? Havde hun mon lyst til at afprøve ham for at se, om han virkelig mente det, han sagde? Det ville hun selvfølgelig aldrig gøre af flere forskellige årsager, ikke mindst fejhed. For hvad nu, hvis hun havde lagt meget mere i det, end der rent faktisk var? Selvom der bestemt havde været det i hendes drøm.

Hun sukkede vrantent og stoppede med at lade, som om hun fulgte med i samtalen, og undskyldte sig.

Hun havde brug for at trække lidt frisk luft. Gerne i en kold, stærk brise, så hun kunne komme til fornuft, før hun gjorde noget dumt.

Hun var hans chef, for fanden! Derfor kunne hun ikke give efter, og det var derfor, hun var flegnet ud på ham tidligere, da han gik hende på nerverne. Nok havde han pustet sig op og gjort det hele værre, men det havde været hendes skyld. Hun havde startet det hele ved at overreagere, og hun burde undskylde …

”Alice.”

Selv hendes navn var som et kærtegn på hans læber. Hun lukkede kort øjnene af irritation over, at hendes sjette sans ikke havde advaret hende om, at han var på vej. Marco Ricci, hendes utrolig sexede, utrolig irriterende og opsætsige underordnede.

Hun tog en dyb indånding, fandt et kunstigt smil frem og vendte sig mod ham.

”Marco. Var det mig, du ville have?”

Dumt! Dumt, dumt, dumt!

Der var et glimt i hans blik, som forsvandt igen, men det gav et spjæt i hans mund, og hun forberedte sig på en kvik bemærkning.

”Bare et kort øjeblik. Du ser smuk ud i aften, Alice,” mumlede han, og hans ru stemme pirrede hende ind til marven.

Hun kunne mærke kinderne blive røde og var nødt til at kigge væk, chokeret over sit hamrende hjerte, sin krops reaktion på hans dybe stemme med en snert af accent, og hans øjnes langsomme kærtegn, der efterlod en blussende varme i hendes indre.

Hun var vant til, at han flirtede med hende, men det gjorde han ikke nu. Der var noget i hans blik og tonefald, der vækkede noget dybt inde i hende, noget koldt, ensomt, der længe havde været undertrykt og var desperat efter opmærksomhed.

”Mange tak,” mumlede hun og sank en klump. ”Du ser nu heller ikke værst ud.”

Det var vist århundredets største underdrivelse. Han var lækker i sin lægekittel, men i den flotte skræddersyede smoking, der fremhævede hans brede skuldre, med den hvide skjorte, der stod i skarp kontrast til hans gyldenbrune hud, og hans mørke øjne, der glødede med latent begær, var han utrolig sexet på en foruroligende måde. Synet af ham fremkaldte en stærk længsel i hende.

”Øhm … Evie har gjort et fremragende stykke arbejde med at organisere det her,” tilføjede hun hurtigt, mens hun kiggede væk og ledte febrilsk efter et neutralt samtaleemne. ”Jeg ville aldrig have troet, at konferencesalen kunne forvandles til en fantastisk balsal.”

”Nej,” sagde han uden at fjerne blikket fra hendes ansigt. Selvom hun ikke så på ham, kunne hun stadig mærke hans rolige, søgende blik. Hendes puls begyndte at slå hurtigere og hurtigere.

Mens hun forsøgte at finde på noget at sige for at bryde tavsheden, gik musikken i gang, og han rakte hånden ud mod hende.

”Kom og dans med mig. Vi har skændtes hele dagen over ingenting, og nu skal det stoppe.”

”Er det en undskyldning?”

Hun tvang sig selv til at møde hans blik igen, og i et splitsekund troede hun, at hun så anger i hans øjne. Nej. Marco var ikke typen, der fortrød noget som helst, det var bare noget, hun havde forestillet sig. Selvfølgelig var det ikke en undskyldning.

”Ja, det er en undskyldning,” sagde han dæmpet, og nu var hans italienske accent pludselig kraftigere. ”Dans med mig, Alice. Livet er alt for seriøst, og vi trænger til lidt sjov.”

Sjov? Hun havde ikke tilladt sig selv at have det sjovt i årevis. I hvert fald ikke den slags sjov, han tænkte på.

Han tog glasset ud af hendes hånd, gav det til en af tjenerne og førte hende ud på dansegulvet. Han greb fat i hendes ene hånd og lagde sin frie hånd på hendes nøgne ryg. Han lagde hovedet på skrå, så hans kind hvilede på hendes pande, da han trak hende tæt ind til sig.

Hun nød duften af hans eau de cologne, der havde en svag snert af noget eksotisk, noget farligt tillokkende, som fik hendes blod til at koge, mens hun fulgte musikkens rytme. Hånden på hendes ryg gled længere ned og han spredte fingrene ud over hendes hud, mens han trak hende tættere på.

Farligt tæt på. Farligt, fordi det var tæt nok til at bringe erindringen om drømmen tilbage …

Hun trak sig ud af hans favn.

”Jeg har brug for frisk luft,” sagde hun forpustet. Hastigt smuttede hun ud gennem mængden af de dansende gæster og ud af konferencesalen. Hele hendes krop blussede med et begær, hun aldrig havde kendt til før.

Skulle hun tage elevatoren? Hun kunne ikke løbe ned ad trapperne i sine stilethæle, så der var ikke andre muligheder …

*

Forbløffet så han hende gå på et splitsekund, men så fulgte han efter hende og maste sig vej gennem mængden. Eftersom hun ikke var særlig høj, selv i hæle, og fordi lokalet var stuvende fuldt, blev han ved med at tabe hende af syne.

Dørene. Hun var på vej mod dørene, hen mod elevatoren. Han skar genvej gennem andre døre og nåede ud i gangen i samme øjeblik, som elevatordørene begyndte at lukke.

Det var heldigt, han var i god form. Han spurtede hen til elevatoren og satte hånden ind mellem dørene og skubbede dem fra hinanden.

Hun vendte sig om og mødte hans øjne med et rasende … eller desperat blik?

”Hvad laver du?” udbrød hun febrilsk.

Han trykkede på knappen, og dørene lukkede. ”Hvad tror du? Jeg følger efter dig?”

”Hvorfor?”

Hun lød forpustet, og han sendte hende et alvorligt smil. ”Fordi jeg bliver nødt til at give dig en ordentlig undskyldning. Ikke bare for vores skænderi, men også for det her.”

Han trykkede på knappen til stueetagen og lagde armene over kors, så han ikke blev fristet til at række ud efter hende.

”Hvad for noget det her? Jeg forstår det ikke.”

Han sukkede. ”Jo, du gør, Alice, det her mellem os,” forklarede han og gestikulerede med hånden frem og tilbage mellem dem. ”Det er der hele tiden, og det forstyrrer vores arbejde. Vi bliver nødt til at snakke om det.”

”Det er bare noget, du forestiller dig,” sagde hun, men hun kunne ikke se ham i øjnene. Langsomt gav han efter, rakte hånden ud og vippede blidt hendes hoved op mod ham.

”Er det?” mumlede han. ”Er det virkelig? Det tror jeg ikke, Alice. Jeg tror, du vil have mig lige så meget, som jeg vil have dig. Nu bliver vi nødt til at finde ud af, hvordan vi håndterer det. Det bliver vi nødt til, for det er en konstant forstyrrelse, og det kan ikke fortsætte på denne måde.”

*

Der var det igen. Det glimt, hun havde opdaget, før han bød hende op til dans, før det blev skubbet til side af anger, men nu var det tilbage med fuld styrke.

Begær. Der var et glødende begær i hans mørke øjne, og hans brystkasse hævede og sænkede sig, mens han tavst betragtede hende.

”Hvorfor vil du have mig?” spurgte hun, og igen lød hun forpustet. ”Af alle de kvinder, der er på dette hospital, hvorfor så mig, Marco?”

Han løftede brynene. ”Hvorfor? Fordi du er smuk, sexet, sjov, skarp, kløgtig og … fordi du holder dig på afstand, fordi du er så tilknappet og undertrykker alle dine intense følelser. Det eneste, jeg kan tænke på, er at løse alt det, der holder dig sammen, og se, hvad der sker, hvis jeg sætter de følelser fri.”

Sætte dem fri? Tanken forfærdede hende, for han havde ret, følelserne var derinde, intense, voldsomme, og hver gang hun så denne smukke, prægtige, temperamentsfulde, arrogante mand, blev hun opslugt af lyst til ham.

Og det ville aldrig nogensinde komme til at ske …

”Du tager fejl. Det er ikke mig, du egentlig vil have,” hviskede hun, men han lo blot, mens han tog hendes hånd og pressede den bestemt mod brystkassen, så hun kunne mærke hans bankende hjerte.

”Kan du mærke det, cara? Kan du mærke, hvor meget jeg vil dig? Altid,” mumlede han og fik et mildt blik. ”Hver dag, hvert minut, hvert sekund.” Han bøjede hovedet frem og greb om hendes ansigt med hænderne i samme øjeblik, elevatoren standsede med et pling.

Med et ryk gik han et skridt tilbage og tog hendes hånd, mens han nikkede til de folk, der ventede på at komme op, og gik hurtigt ud af elevatoren sammen med hende. De gik gennem indgangshallen og hen mod konsultationsområdet.

Han trak sit nøglekort frem, kørte det gennem sikkerhedslåsen og åbnede dørene. Målbevidst gik han hen til det nærmeste konsultationsrum og tog hende med ind.

Hun hørte døren gå i med et klik, men så blev der stille. Uvisheden lå tungt i lokalet, og hun følte sig ør i hovedet.

Hvad var det, han ville med hende?

Et dybt, langsomt suk brød tavsheden, og hun hørte briksen knirke bag sig, da han satte sig på den.

”Hvad skal vi gøre, Alice?” spurgte han dæmpet. Han var så forbandet sexet, at hun var tæt på at miste kontrollen.

”Jeg ved det ikke. Hvad er det, du vil med mig, Marco?”

Han lo blidt, og det fik hende til at gyse af fryd. ”Jeg har ingen anelse. Eller jo, det har jeg, men det kommer ikke til at ske, det ved vi godt.”

Var der ærgrelse i hans stemme? Det kunne hun ikke afgøre uden at se ham i øjnene, men da hun vendte sig om, ville hun ønske, at hun ikke havde. Det humoristiske og drillende blik, der fik hans øjne til at stråle konstant, var forsvundet og erstattet af noget farligt, der mindede om begær.

Hun sank en klump og trådte et skridt tilbage, men stødte ind i skrivebordet og satte sig brat på bordkanten, før hendes ben gav efter.

”Hvad skal vi gøre ved det?”

Han lo hæst og mødte hendes blik.

”Jeg ved det ikke, men vi kan ikke fortsætte med at skændes over ingenting og gå som katten om den varme grød. Jeg vil have dig, Alice, og den følelse kan jeg åbenbart ikke give slip på. Det tror jeg heller ikke, du kan.”

Han fastholdt hendes blik. Lysten var så tydelig i hans øjne, at hun ikke var i tvivl om det. Han legede ikke med hende. Han mente det virkelig, og hans ord udtrykte så præcist hendes egne følelser, så hun følte, at han kunne se helt ind i hendes inderste.

Han havde ret. Hun kunne ikke give slip på det, kunne ikke ignorere det længere. Ville ikke ignorere det længere.

Det var, som om han var bevidst om det øjeblik, hun gav efter, for han rakte tavst hånden frem, og hun rejste sig med vaklende ben og gik over til ham. Hun tog hans hånd og lod sig trække tættere på, så hun stod mellem hans ben.

Forsigtigt lod han den ene hånd glide langs med hendes kæbe og gemte en vildfaren lok bag hendes øre. Hans berøring var så kærlig og blid, at hun fik lyst til at græde. Det var så længe siden, nogen havde rørt hende på den måde, som om hun var dyrebar og skrøbelig.

Hun mødte atter hans blik, og han fortabte sig i hendes øjne i et langt øjeblik, før han trak hende ind til sig og lod sine læber møde hendes.

Med et dæmpet støn skilte hun læberne for ham, og han greb om hendes ansigt med begge hænder, før hans kys blev dybere og grådigere.

Det havde altid været intenst mellem dem, men aldrig før på denne måde …

”Marco …”

”Jeg vil have dig, Alice,” brummede han hæst.

Han kyssede hende igen, pirrede hende med sine læber, overøste hendes hals og skuldre med hede kys. Hun stønnede hans navn. ”Marco …”

”Fortæl mig, Alice, at du vil have mig,” mumlede han. ”Fortæl mig, at du også vil det her, før jeg bliver vanvittig!”

”Ja, jeg vil have dig …”

Han mumlede noget på italiensk og trak op i hendes kjole, mens han grådigt kyssede hendes mund og pressede sin krop ind mod hendes. Hun kunne mærke hans hænder glide over hendes hud, gribe fat om hendes baller og op om taljen. Uden besvær løftede han hende op, vendte sig om og satte hende på kanten af briksen.

Hun slyngede benene om hans talje og trak ham ind til sig, mens hun fandt enderne af hans butterfly og løsnede den. Hendes fingre rystede for voldsomt til at kunne knappe hans skjorte op, så frustreret rev hun den op.

”Dio, Alice …”

Han begravede hænderne i hendes hår og vuggede ind mod hendes skød, mens deres munde atter fandt hinanden, mens deres tunger mødtes og udforskede hinanden, men hun ville have ham tættere på. Det var et tvingende behov. Hun havde brug for ham …

”Jeg vil have dig,” stønnede hun. ”Marco, jeg vil have dig nu!”

Han trak sig en anelse tilbage. ”Sid stille.”

Med lukkede øjne lagde hun hovedet tilbage og trak skælvende vejret, mens han gav slip på hende og gik et skridt tilbage. Det intense begær fik hende til at klemme lårene sammen, mens hun ventede. Hun kunne høre ham lyne bukserne ned og pusle med noget.

Et kondom. Hun var lige ved at grine højt, men det var overhovedet ikke sjovt. Hvis det var graviditet, han ville sikre sig mod, så havde han slet ikke brug for det …

Hun åbnede øjnene og stønnede igen, for hele hendes krop dunkede af lyst. Hun tog kondomet og rullede det behændigt ned over hans erigerede lem. Han bandede lavmælt på italiensk og hev hendes små silketrusser af, spredte hendes ben med hofterne og lod sine fingre glide dybt ind i hende.

Gispende forsøgte hun at klemme lårene sammen for at dæmpe den overvældende fornemmelse af fryd, men pludselig trængte han langsomt ind i hende, og hun klynkede, mens hans rytme blev hurtigere, hårdere. Han greb fat om hendes baller og holdt hende tæt ind til sig, fastholdt sin rytmiske bevægelse, indtil hun mistede kontrollen over sig selv, indtil hendes krop skælvede.

Han fangede hendes skrig med et kys, mens han spændte i hele kroppen, rystende af orgasmens intensitet. Med et langtrukkent støn lod han hovedet falde mod hendes skulder, omfavnede hende og hviskede ord, hun ikke forstod.

Hun kunne hverken tale, tænke eller bevæge sig. Hele hendes krop var en dirrende masse af følelser, der var så kraftige, at hun stadig kunne mærke chokbølgerne strømme gennem hende. Da han endelig trak sig ud, kunne hun ikke få sig til at kigge på ham.

Hvad havde hun gjort?

Sådan havde hun aldrig følt før. Hun havde aldrig reageret på den måde før, så voldsomt, så spontant og så tøjlesløst, at det føltes, som om hun havde været i frit fald.

Men ikke nu. Ikke længere.

Nu var hun landet tungt på jorden, ødelagt af skamfuldhed, og hun gled ned fra briksen, fandt trusserne på gulvet og trak dem hastigt på. Hun trak ned i kjolen med rystende hænder.

”Cara?”

Blidt greb han om hendes hage og løftede hendes ansigt op, så han kunne kigge hende i øjnene. Med et suk trak han hende ind i sine arme. ”Nu lukker du mig ude igen,” mumlede han trist, og hun forsøgte at skubbe ham væk.

”Det bliver jeg nødt til. Jeg er din chef, Marco! Jeg kan ikke bare dyrke sex med dig …”

”Nu skal du ikke sige, at du ikke nød det.”

Det kunne hun ikke, for hun var ikke god til at lyve.

”Det var en fejltagelse,” sagde hun og forventede, at han ville modsætte sig, men det gjorde han ikke. I stedet bøjede han hovedet og kyssede hende så blidt, at hun var tæt på at give efter.

”Ja. Det var det. Du fortjener mere end bare …” Han stoppede sig selv, og hun kunne næsten se ham flytte rundt på ordene i tankerne. ”Jeg burde have inviteret dig på restaurant, taget dig med hjem til mig og elsket langsomt med dig i timevis. Udforsket hver eneste del af dig, kysset dig overalt, fået dig til at komme igen og igen og igen …”

”Det ville stadig have været en fejltagelse,” sagde hun. ”Vi kan ikke gentage det her, Marco. Jeg er enig med dig i, at vi skal finde en måde at arbejde sammen på uden at skændes, men det her er ikke løsningen. Vi kan ikke gøre det her igen.”

Hun stod fuldstændig ubevægelig, og efter et øjeblik gav han slip på hende og gik tilbage. Med et trist smil kiggede han ned på sin skjorte, trak på skuldrene og åbnede døren.

”Undskyld. Altså, jeg fortryder det ikke. Men hvis du ikke ønsker, at det skal ske igen, så lover jeg, at det ikke sker igen. Godnat, Alice.”

Med de ord forlod han værelset, og hun stod tilbage og spekulerede på, hvad i alverden hun havde gjort, og hvorfor det pludselig føltes, som om hun havde bortkastet en mulighed for at blive lykkelig …
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Fem uger senere …

”Skal jeg lukke?”

”Hvorfor? Fordi du tror, du kan gøre det bedre end mig?”

Over operationsmasken var der et glimt i hans øjne. ”Fordi jeg ved, jeg kan gøre det bedre end dig,” sagde han, og hun kunne høre smilet i hans stemme. Efter den nat for fem uger siden havde deres ordveksling ændret sig til en mere drillende tone. Det føltes, som om de havde indgået våbenhvile. Selv hans flirteri var blevet mere afdæmpet, og selvom hun savnede det, så vidste hun godt, hvorfor det måtte være sådan. Efter deres nat sammen ville det være, som om der blev pustet til gløderne af et bål, de havde valgt at slukke.

”Du er så arrogant,” sagde hun spøgende, men hun gik væk fra operationsbordet og hev handskerne af. Hun kæmpede for at lade være med at smile, men han klukkede blot, som om han sagtens kunne se det, og rakte hånden frem mod sygeplejersken.

”Tre styks prolen, tak,” sagde han, og sygeplejersken lagde suturen i hans hånd. Omhyggeligt begyndte han at sy såret sammen.

Han havde ret, han var bedre til sutur end hende, men kun med en hårsbredde, og hun havde på fornemmelsen, at det ville såre hans italienske stolthed, hvis han ikke var bedre end hende.

Hun kiggede væk. Hun kunne ikke se på ham eller hans fintfølende, intelligente hænder, der omhyggeligt syede drengens mave sammen. Så dygtig. Så fokuseret. Ligesom de havde været på hendes krop …

”Jeg går ud til hans forældre.”

”Fint. Du skal bare ikke tage hele æren.”

”Det gør jeg kun, når det er berettiget.”

Hun vendte sig om, tog sin kittel af og gik ud for at skifte. Nu skulle hun fortælle Amils forældre, hvordan operationen var gået, og dernæst havde hun flere opgaver, der skulle klares; patienter at tilse, breve, der skulle skrives til forældre, og prøver, der skulle vurderes. Hun kunne ikke bare stå og stirre på ham. Hun måtte holde sig på afstand.

Desuden var der noget andet, hun blev nødt til at gøre. Noget vigtigt. Noget, hun aldrig havde troet, hun ville blive nødt til, og som hun ikke helt kunne forstå.

Hun blev nødt til at tage en graviditetstest. Denne morgen havde hun lavet kaffe til sig selv, men havde ikke været i stand til at drikke den. En enkelt slurk gav hende kvalme, og hun måtte skylle munden for at slippe af med smagen.

Måske havde hun drukket alt for meget kaffe i årenes løb, og nu begyndte hendes krop at gøre oprør? Men hun havde også været sulten og følt sig svimmel, og selvom hendes cyklus var uregelmæssig, så var det alligevel længe siden, hun sidst havde haft menstruation.

Mens han udrettede mirakler med den lille dreng, talte hun med forældrene. Derefter gik hun ud til sit skab, fandt graviditetstesten, hun havde købt på vej til arbejde, og smuttede ud på dametoilettet.

Testen ville ikke være positiv. Det kunne den ikke være. Hun havde ikke ægløsning, det var umuligt, for hendes æggeledere var umulige.

GRAVID.

Hun stirrede på pinden i godt fem minutter, før hun rørte på sig. Hendes tanker hvirvlede i alle retninger.

Hun var gravid. Marco havde gjort hende gravid!

Hvordan kunne det ske? Det var jo umuligt for hende at blive gravid, og desuden havde han brugt kondom! Men hun havde givet ham kondomet på, så måske havde hendes negl revet hul i det?

Det virkede så usandsynligt, men hvad kunne forklaringen ellers være?

Men ligegyldigt hvordan det var sket, og selvom det var så ufatteligt, så var det Marcos barn, og hun blev nødt til at fortælle ham det. Nu var spørgsmålet bare hvordan?

Hun kneb øjnene hårdt i og lagde hånden over munden. Hvordan ville han mon reagere? Ville han blive vred? Det håbede hun ikke. Begejstret? Næppe. Pludselig fik hun en skæmmende tanke. Hvad nu, hvis han ønskede at beholde barnet?

Han var jo italiener, og børn betød alt i deres kultur. Det gjorde de også i hendes, hvilket var grunden til, at hun havde valgt pædiatri. Det var det tætteste, hun havde troet, hun ville komme på at få børn.

Indtil nu. Og fuldstændig ud af det blå var hun nu gravid. Det, hun havde drømt om, længtes efter og forsøgt at slå ud af hovedet, lige siden hun fik besked om, at det nok aldrig ville ske for hende, var nu blevet til virkelighed. Men hun forsøgte at slå koldt vand i blodet, for hun vidste, at der var stor sandsynlighed for, at det kunne gå galt, for det ville trods alt blive vurderet som en graviditet med høj risiko.

Graviditet. Det ord havde hun aldrig troet, hun ville bruge i forbindelse med sig selv, og bestemt ikke nu, hvor hun var sidst i 30’erne. Hun forsøgte at få styr på de mange følelser, der strømmede gennem hende, men hun vidste egentlig ikke, hvad hun følte.

Spændt? Chokeret? Eller skræmt?

Alle tre. Og ramt af kvalme.

*

”Hvordan har Amil det?”

”Godt. Han er på opvågningsstuen, og det hele ser fint ud. Om kort tid bliver han flyttet til PICU, hvor anæstesilægen vil give ham epiduralblokade sammen med smertestillende, så han burde snart få det bedre.” Han lagde hovedet på skrå. ”Hvad med dig? Fik du klaret dit papirarbejde?”

Papirarbejdet? Hun havde ikke engang været inde på sit kontor. ”Noget af det,” svarede hun, hvilket ikke var helt løgn, hvis man talte oplysninger om barselsorlov med som papirarbejde. ”Vi bliver nødt til at snakke.”

”Om en patient? Jeg har tid nu.”

”Nej. Ikke om en patient. Om … os.”

Han hævede sit ene bryn. ”Os?”

Hun fastholdt tavst hans blik, indtil han trak på skuldrene.

”Okay. Hvad med middag i aften? Jeg kender en skøn italiensk restaurant, der laver god pasta.”

Pasta. Sulten og kvalmen kom i klammeri med hinanden, men sulten vandt. ”Det lyder godt. Hvornår? Og skal vi reservere bord?”

”Omkring klokken 19? Og nej, det behøves ikke.”

Hun nikkede. ”Godt, så ses vi der.”

”Nej. Jeg kommer forbi dig.”

”Du ved ikke, hvor jeg bor.”

”Jo, det gør jeg. Nogle morgener løber jeg forbi dit hus, og jeg har set dig gå ud i træningstøj på vej til hospitalet.”

Løb han forbi hendes hus? Hvorfor havde hun aldrig set ham? Eller måske havde hun en enkelt gang eller to uden at indse, hvem det var? Der var mange, der løb forbi hende om morgenen.

”Så … skal jeg hente dig ti minutter i? Restauranten ligger kun et par minutter fra dig.”

”Det er fint. Nå, jeg må hellere komme videre. Vi ses senere.”

*

Resten af dagen så han ikke meget til hende, hvilket var fint, for han vidste ikke, hvad han skulle mene om det hele, og hun ville bare distrahere ham. Hun var en konstant distraktion, medmindre han var i gang med at operere, for der var han altid fokuseret, men derudover …

De burde aldrig have dyrket sex til gallafesten. Han fortrød det ikke, og deres forhold var også blevet nemmere efterfølgende, for hun var ikke længere efter ham på samme måde. Men han ville have meget mere end en enkelt nat, og det vidste han, at hun ikke ville. Det havde hun gjort tydeligt, og det måtte han respektere, men erindringen forstyrrede hans nattesøvn, og han blev ved med at dagdrømme om, at hun var sammen med ham og delte seng og tilværelse med ham. Det ville bare aldrig komme til at ske, havde han fortalt sig selv.

Men nu ønskede hun at snakke med ham om ’os’. Hvad betød det? Var der en fremtid for dem?

Det var ved at drive ham til vanvid resten af dagen, så det var godt, at han fik travlt med at se til sine postoperative patienter. Den sidste patient var Amil Khan, der lå på PICU. Han brugte lang tid på at snakke med drengens forældre om hans tilstand fremover. Drengen led af Crohns sygdom og indtil videre havde han ikke været i bedring, men nu havde de fjernet en del af hans beskadigede tarm, så han endelig fik mulighed for at komme sig.

Klokken var allerede efter 18, før han forlod hospitalet. Han løb hjem, tog et hurtigt bad og nåede hjem til hende et minut for sent. Hun åbnede døren og virkede nervøs. Hvorfor? Hvis hun ville foreslå ham, at de skulle indlede et uforpligtende forhold, var han mere end villig. Og de arbejdede meget bedre sammen, så det kunne ikke være det …

”Er du klar?”

Hun nikkede, og de begav sig ind mod centrum og drejede ned ad en smal, brostensbelagt gade.

”Det her sted er en lille perle, jeg fandt, da jeg lige var flyttet hertil for 17 år siden. Jeg spiser tit her, fordi det er sund og lækker mad, der minder mig om Italien.”

Han åbnede døren for hende, og mens hun var på vej ind, tøvede hun, så han nær var stødt ind i hende.

”Er du okay?”

Hun nikkede, og hendes blonde hår vuggede blidt i det stemningsfulde lys. ”Ja, jeg har det fint.”

Nej, det var løgn, men han kunne ikke regne ud hvorfor, og han fik ikke mulighed for at finde ud af det, for nu kom ejeren, Renzo, hen mod ham med et stort smil. Han viste dem hen til deres bord og fortalte dem om dagens menu.

”Alice?”

”Jeg vil gerne have noget let,” sagde hun hurtigt.

”Min søn laver en fantastisk linguine med fisk,” sagde Renzo. ”Let og enkelt.”

Hun nikkede. ”Det lyder dejligt. Og jeg vil gerne bede om en kande isvand.”

”Jeg vil gerne have det samme. Og et glas af husets hvidvin, Renzo. Grazie mille.”

Efter Renzo var gået, satte han albuerne på bordet og kiggede søgende på hende, for nu var hans tålmodighed opbrugt. ”Så … Du ville gerne snakke om os …”

*

Hun var ikke sikker på, hun havde lyst. Ikke nu, og ikke her, hvor han havde venner. Og hun vidste ikke, om det havde været en god idé at tage på restaurant af andre årsager, som hun ikke engang havde tænkt på.

”Alice?”

Med nedslået blik sad hun og knugede hænderne hårdt sammen, for hun var i tvivl om, hvad hun følte, men da tvang hun sig til at kigge op og møde hans brune øjne. ”Det er om det, der … skete.”

”Til gallafesten.”

Hun nikkede og sank en klump. ”Jeg … øhm … det lader til, at det havde …”

”Havde hvad?”

Hun slog atter blikket ned, for hun kunne ikke fastholde hans søgende blik, mens hun ledte efter ordet. ”Konsekvenser,” sagde hun til sidst og holdt vejret inde.

Han sagde ingenting i et langt øjeblik, men så rakte han langsomt hånden frem, vippede forsigtigt hendes hoved op og smilede en anelse forvirret.

”Er du gravid?” spurgte han hviskende.

Hun nikkede. ”Ja. Det er jeg åbenbart.”

Han lænede sig frem. ”Men … hvordan? Vi brugte beskyttelse.”

”Det ved jeg godt. Jeg er ikke sikker. Måske rev jeg hul med neglen?”

”Neglen? Men …”

Hun kunne se, at han gennemgik deres bevægelser i de hektiske minutter, og pludselig gik der en prås op for ham.

Han bandede dæmpet på italiensk og greb hårdt fat om hendes hænder. ”Undskyld. Det var ikke meningen, at det skulle ske, men det her ændrer selvfølgelig alt.”

”Alt?”

”Sì. For nu er vi sammen om det her. Jeg vil ikke lade dig i stikken.”

”Men det er ikke engang sikkert at …”

De blev afbrudt af Renzo, der kom med deres dampende og velduftende linguine. Han satte en tallerken foran Alice, og da han vendte sig om, blev hun ligbleg i ansigtet.

Hun skubbede stolen tilbage og rejste sig vaklende. ”Undskyld. Jeg kan ikke … undskyld.”

Hun tog sin taske og løb. Hun glemte sin jakke, for hvis hun ikke kom væk med det samme, ville det blive frygtelig pinligt.

Hele vejen hjem foregik småløbende og vaklende hen over brostenene. Da hun nåede ind i huset, blev hun overvældet af kvalme og flygtede ud på badeværelset.

*

Han bankede på døren, ringede på klokken og bankede igen, før han endelig hørte hende gå ned ad trappen.

Han vidste, at hun var hjemme, for lyset var tændt på førstesalen, og det var det ikke tidligere, men da hun åbnede døren, var hun ligbleg og skælvende, og han blev ramt af skyldfølelse.

”Alice,” sagde han dæmpet, mens han gik ind og lukkede døren efter sig. Han lagde hendes jakke på gulvet og tog hende i sin favn. ”Undskyld. Hvis jeg havde vidst det, ville jeg aldrig have foreslået det. Kom, du har brug for at sidde ned.”

”Tog du min jakke med?”

”Ja. Og jeg fik vores mad med.”

”Jeg kan ikke …”

”Det bliver du nødt til. Du har brug for kulhydrater, cara. Stol på mig, jeg voksede op omringet af gravide kvinder, så jeg ved, hvad der virker.”

Han efterlod hende siddende på sofaen, hvor hun så elendig og bange ud, for at finde køkkenet. Hvad var hun så bange for? For hans reaktion? For at være gravid eller få børn? Måske havde han misforstået det. Måske var hun bare ulykkelig, for hun virkede ikke særlig begejstret. Og hvad var det, hun var på vej til at sige, før hun løb ud af restauranten?

At det måske ikke var hans?

Efter han havde fundet skåle, glas og gafler frem, gik han tilbage og satte mad og vand på sofabordet.

”Prøv at spise lidt.”

Hun tog forsigtigt en bid, tog atter en bid og endnu en, og han følte en stor lettelse.

Han tog sin egen gaffel og kastede sig over maden, men det ubesvarede spørgsmål hang stadig i luften, og han måtte tvinge sig selv til at spise.

*

”Har du det bedre?”

Det havde hun overraskende nok. I det mindste var kvalmen væk. Det var ydmygelsen derimod ikke. ”Ja, mange tak. Og jeg undskylder for min opførsel på restauranten.”

”Nej, det er mig, der undskylder.”

”Hvorfor? Du vidste det jo ikke. Jeg burde have tænkt på det og foreslået et andet sted. Måske her.”

”Ja, men nu er vi her, og vi har en del at snakke om. Jeg forsøger stadig at forstå alt det her, og det gætter jeg på, du også gør. Medmindre det ikke er mit barn?”

Med et forfærdet blik stirrede hun på ham. ”Selvfølgelig er det dit!”

”Er det? For på restauranten sagde du: ’Men det er ikke engang sikkert at …’ og så stoppede du. Hvad mente du med det, Alice? Ville du sige, at det ikke var mit?”

”Nej. Det kan kun være dit, Marco. Der har ikke været nogen i årevis. Tro mig.”

Han betragtede hende indgående og nikkede langsomt. Hans ømme blik var foruroligende, for ligegyldigt hvad der skete, hvad han sagde, så var hun sikker på, at det ville være af pligt og medlidenhed, og det ønskede hun ikke, så hun afbrød ham, før han kunne sige noget.

”Jeg ville sige, at det stadig er tidligt. Måske mister jeg barnet.”

Der dukkede en lille rynke frem på hans pande. ”Det er ikke sikkert. Der er flere graviditeter, der ender med et barn end med spontan abort.”

Ikke nødvendigvis i hendes tilfælde. Men hun var ikke klar til at fortælle ham noget, der var så personligt. Ikke endnu. Måske aldrig, for hun havde set, hvad det gjorde ved et forhold, og det udtryk ønskede hun aldrig nogensinde at se igen.

Væmmelse. Afsky. Og en brudt forlovelse. Og siden da havde hun ikke haft en kæreste …

”Alice?”

Nej. Hun ville ikke fortælle ham det. Hun tog bare en dyb vejrtrækning og mødte hans blik. ”Undskyld. Jeg er bare en sortseer. Jeg havde aldrig troet, at jeg ville blive gravid. Jeg ved, det er underligt, at jeg ikke virker begejstret, men jeg ved ærlig talt ikke, hvad jeg føler. Jeg er vist stadig i chok.”

Han lo dæmpet. ”Det var heller ikke lige min plan, Alice, men et barn er et barn. De er ganske harmløse. Det burde jeg vide, for jeg er den ældste af otte søskende, og jeg brugte halvdelen af min barndom på at skifte bleer og skubbe barnevognen rundt på gården med et følge af små unger bag mig.”

Det fik hende til at smile. ”Jeg vidste ikke, du havde så stor en familie. Du har aldrig snakket om dem før.”

”Jeg ser dem ikke særlig tit. Jeg skuffede dem for lang tid siden. Jeg var forlovet med en dejlig pige fra en god familie, men vi ville ikke det samme. Hun ville bo tæt på sin familie og have masser af børn, mens jeg ville arbejde som læge i England, så jeg afsluttede forholdet. Min familie beskyldte mig for at føre hende bag lyset og knuse hendes hjerte, fordi jeg var egoistisk og satte mig selv i første række. Så jeg tager ikke tilbage, medmindre det er nødvendigt. Og det skal jeg om tre uger, for min lillesøster skal giftes.”

”Det er den weekend, du har taget fri?”

”Ja.” Han kiggede pludselig eftertænksomt på hende og sagde: ”Jeg fortalte dem, at jeg ville tage en ledsager med, for at undgå, at min mor igen vil lege Kirsten Giftekniv. Hvorfor tager du ikke med? Det kunne være sjovt.”

Det chokerede hende. ”Til din søsters bryllup? Jeg kender jo ikke nogen.”

”Det kan du komme til, for de bliver en del af vores barns liv.”

”Hvorfor? Der er jo ikke noget barn endnu.”

Han rynkede brynene. ”Hvorfor? Fordi det er min familie, Alice, og de skal være del af deres barnebarns liv.”

”Marco, de har ikke fået et barnebarn endnu! Der er ikke noget at fortælle dem. De skal ikke vide noget om min graviditet, for hvad nu, hvis noget går galt?”

”Jeg er enig. De skal ikke vide noget endnu. Men det vil måske hjælpe dig at lære mig bedre at kende ved at møde dem. Desuden er det et smukt sted. Mine forældre er virkelig gode til at holde bryllup. Og så får vi tid til at lære hinanden at kende væk fra hospitalet. Det synes jeg er vigtigt, når vi skal have et barn sammen.”

Have et barn sammen? Det lød så underligt, og hun havde svært ved at forstå det.

”Må jeg tænke over det? Det kommer så pludseligt.”

”Selvfølgelig. Hvis du beslutter, at du ikke vil med, kan jeg altid finde på en undskyldning. Nå, det var min familie. Hvad med din?”

Hun slappede en smule af. ”Øh, jeg har tre brødre. Jeg er nummer tre i rækken, men vi ligger alle tæt på hinanden aldersmæssigt, og vi elsker hinanden. Den ene er læge, den anden er dyrlæge og den tredje er tandlæge. Vi klarer os alle rigtig godt. Bortset fra at de alle er gift og har børn,” sagde hun hurtigt uden at overveje sine ord, hvilket han slog ned på.

”Hvorfor er du ikke gift?”

Hun glippede med øjnene. ”Hvorfor er du ikke?”

”Fordi det ikke er på min dagsorden, og det var vist grunden til, at det gik galt tidligere. Jeg var lige blevet færdig som reservelæge og manglede at færdiggøre min oplæring i pædiatri. Jeg var nødt til at fokusere på min karriere, og sådan forholder det sig vist stadig.”

”Så kan du vel forstå, hvorfor jeg stadig er single.”

Han smilede skævt. ”Ja, det kan jeg vist.” Han rejste sig, tog skålene og gik ud i køkkenet. Hun kunne høre, at han skyllede dem af og satte dem i opvaskemaskinen, før han kom tilbage.

”Jeg vil smutte. Du har vist brug for en god nats søvn, men vi ses i morgen. Sørg for at spise noget.”

”Marco, jeg skal nok klare mig,” sagde hun og rejste sig. ”Hør, jeg vil ikke have, at det her kommer frem.”

”Bare rolig, jeg siger ingenting. Jeg snakker ikke om personlige ting på arbejde.”

Nej, det gjorde han ikke. I aften var første gang, de havde snakket om deres familier, og nu havde hun en forklaring på, hvorfor han var så god til børn.

Han ville blive en vidunderlig far.

”Godnat, Alice,” sagde han, bøjede sig frem og kyssede hende forsigtigt og ømt, før han gik.

En vidunderlig far, en fantastisk elsker og en god ægtemand. Nej, det ville aldrig ske. Selv hvis hun kom sikkert gennem graviditeten, hvilket ikke var sandsynligt, så måtte hun stadig fortælle ham om sin tilstand, og så ville hun se det udtryk på hans ansigt, og det ville knuse hende.

Hun slukkede lyset og gik op i seng.
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”Godmorgen.”

Alice måtte undertrykke en bølge af kvalme, før hun kiggede op fra skrivebordet.

”Banker du aldrig på?”

Han gik ud ad døren, bankede på og kom ind igen med et gavtyveagtigt smil. ”Godmorgen. Var det bedre?”

Hun lagde kuglepennen fra sig og lænede sig tilbage med et suk, mens hun forsøgte at dæmpe lysten til at smile. ”Det er meningen, at du skal vente på mit svar. Nå, jeg antager, du vil mig noget? Og gider du lukke døren?”

Han lænede sig frem og rynkede panden. ”Har du det okay?”

”Ja, jeg har det fint,” løj hun. ”Tak for sidst. Og tak, fordi du passede på mig. Det værdsætter jeg, men jeg har det fint nu. Hvad vil du?”

Han trak på skuldrene, som om han ikke troede på hende, men han lod det ligge. ”Jeg ville bare lige opdatere dig om gårsdagens postoperative patienter. Jeg var lige hos Amil og hans forældre på PICU.”

”Hvordan har han det i dag?”

”Fint. Natten gik udmærket, hvilket er fremragende nyheder, så vi kan forhåbentlig flytte ham til en stue senere i dag. Nå, chef, hvordan ser dagen ud?”

Hun blev overvældet af endnu en omgang kvalme og kiggede ned på journalerne på bordet.

”Daisy Lawrence. Hun blev diagnosticeret med malrotation i tarmen som lille, fordi hun havde store mavekramper uden andre symptomer, men på det tidspunkt mente lægerne ikke, det var alvorligt nok til, at hun skulle opereres. Nu er mavekramperne kommet igen, og forældrene har bedt os om at undersøge hende.”

Han satte sig på hjørnet af hendes skrivebord og læste pigens journal. ”Hvad skal der ske? Røntgen, MR, CT?”

”Jeg synes, vi skal starte med en røntgenundersøgelse, efter vi har snakket med familien og undersøgt pigen.”

”Er de kommet?”

Hun rystede på hovedet. ”Nej, de har først en aftale klokken 9. Jeg var lige i gang med at genlæse hendes journal.”

”Har du spist morgenmad?” spurgte han, og hun rystede igen på hovedet.

”Det kunne jeg ikke …”

”Så er det jo godt, at jeg kan komme med mad til dig,” sagde han og gav hende en pakke med saltkiks.

Hun kiggede mistænksomt på pakken. Var det hans idé om mad?

”Spis dem,” befalede han hende venligt, og hun åbnede modvilligt pakken og smagte en.

Den var overraskende god. Hun tog en til.

”Kan de spises?”

Hun nikkede. ”Ja, tusind tak.” Hun tog en slurk vand, mens han bladrede lidt i journalen.

”Vandmelon er vist godt, hvis man har kvalme,” fortalte han uden at se op fra papirerne. ”Jeg har lidt i køleskabet. Og du har brug for kulhydrater.”

”Jeg spiser ikke kulhydrater.”

Han mødte hendes blik. ”Det har jeg bemærket. Det er derfor, du har det dårligt. Dit blodsukker er lavt, fordi du er på en af de tossede kendisslankekure, så din krop er i konstant ketosetilstand. Det er ikke godt for dig.”

”Sludder. En keto-diæt betyder, at jeg har en sund vægt, og at mit blodsukker og kolesteroltal er under kontrol,” sagde hun og følte en smule panik, fordi han var lidt for tæt på sandheden, og hun ikke ønskede, at han skulle kende den. I hvert fald ikke endnu.

”Hvorfor i alverden har du brug for det? Du er ikke overvægtig, tværtimod, og du bruger al din tid i træningscentret.”

”Hvordan ved du det? Du er der aldrig.”

”Jeg hader træningscentre, men vores kollegaer er der tit, og de snakker.”

Hun hadede tanken om, at folk talte om hende.

”Jeg holder mig i god form, og jeg er ikke undervægtig. Mit BMI-tal er 19,5.”

”Det er lige på grænsen.” Han rynkede panden, og hans stemme blev mild. ”Alice, har du et problem med mad? Har du en spiseforstyrrelse?”

Hun stirrede forbløffet på ham. ”Nej! Selvfølgelig har jeg ikke en spiseforstyrrelse! Jeg prøver bare at leve sundt.”

”Hvorfor spiser du aldrig kage til fødselsdage? Hvorfor siger du altid nej tak til snacks? Det ville ikke skade dig, hvis du i ny og næ gjorde en undtagelse.”

Hun sukkede. ”Fordi jeg er insulinresistent,” forklarede hun ligeud og gav ham et symptom i stedet for en diagnose i håb om, at det ville gøre ham tilfreds. Hun kunne dog se, at det ikke virkede. Han rynkede brynene eftertænksomt.

”Den køber jeg ikke. Du kan kun blive insulinresistent, hvis du er på grænsen til at få sukkersyge og har metabolisk syndrom, hvilket du ikke har, for det er du alt for tynd til, eller hvis du har en hormonel ubalance eller noget i stil med PCOS …”

Han stoppede brat op og kiggede indgående på hende. Det var lige før, hun kunne høre, hvordan det kværnede i hans hoved, mens han fik et bekymret udtryk.

”Er det PCOS? Er det derfor, du blev så overrasket over din graviditet?”

”Det er noget af en forhastet konklusion at drage, synes du ikke?” spurgte hun og forsøgte at lyde forurettet, for hun var ikke klar til at have denne samtale.

”Ikke for en læge. Og jeg ved godt, jeg er børnelæge, men jeg er stadig læge. Så derfor blev du overrasket over din graviditet, og det er derfor, du er bange for at miste barnet, fordi du har risiko for forhøjet blodtryk, svangerskabsforgiftning, graviditetssukkersyge, abort … Hvad ellers? Jeg er sikker på, der er meget, du grubler over.”

”Hvad så, hvis jeg har det?” spurgte hun, for nu ville hun bare have det overstået, få hans væmmelse ud af verden. Men til hendes store overraskelse gik han hen og gav hende et stort kram.

”Åh, Alice. Er det derfor, du ikke er blevet gift? Er det derfor, du er så defensiv? Fordi en idiot ikke ville have en hustru, der ikke med sikkerhed kunne give ham børn?”

Hun trak sig ud af hans favn, for hun var et følelsesmæssigt vrag, og hvis hun blev stående med hovedet mod hans skulder, ville hun ikke kunne holde tårerne tilbage. ”Nej. Jeg er ugift, fordi han ikke ville have en hustru, der var fed, behåret og fyldt med mere testosteron end ham selv.”

Han satte sig på kanten af bordet og spærrede øjnene op. ”Men det er jo ikke dig! Du er ikke tyk, og jeg kan ikke tro, at du nogensinde har været det, for du har selvbeherskelse. Desuden er det meget få, der har alle de symptomer. Det er jo fjollet.”

”Du behøver ikke overbevise mig, for det ved jeg, men det vidste han ikke. Da jeg fortalte ham det, gik han straks i gang med at undersøge det på sin mobil, og han smuttede, før jeg kunne forklare ham det ordentligt,” sagde hun og greb ud efter sin bippende personsøger.

”Daisy er kommet,” sagde hun og rejste sig, tog journalen og gik hen mod døren, men standsede for at kigge sig over skulderen. ”Kommer du med, eller bliver du stående her hele dagen?”

Han himlede med øjnene. ”Selvfølgelig kommer jeg med.” Han rankede ryggen, tog pakken med saltkiks og fulgte efter hende.

*

Polycystisk ovariesyndrom.

Det ville han aldrig have gættet, men nu gav hendes opførsel mening, især når man tænkte på det uvidende fjols af en ekskæreste …

Den mand var heldigvis fortid, og nu handlede det om dem. Han ville passe på hende og deres barn, han ville tage med til alle hendes lægeaftaler og støtte hende.

Hvis hun altså gav ham lov.

Han holdt trit med hende. ”Hvor gammel er Daisy?”

”Fire. Efter vi har snakket med hende, kommer hun til observation, indtil vi finder ud af, om det bliver nødvendigt at operere. Hun har ikke spist morgenmad, så hun er klar til røntgenundersøgelse.”

”Fint, så tager vi den derfra. Vil du have mig med ind til konsultationen?”

Hun stoppede op og vendte sig mod ham. ”Ja. Hvis hun skal opereres, vil jeg have dig til det, og du er god til børn. Desuden værdsætter jeg din mening.”

Han modstod en voldsom lyst til at grine smørret og begrænsede sig til et forsigtigt smil og ryste let på hovedet. ”Var det hårdt for dig at indrømme?”

Hun kiggede væk, men han nåede at se, at det spjættede i hendes mundvige. ”Nu skal du ikke være tåbelig. Dit ego begynder at vokse.”

”Åh, du godeste. Mig og mit ego. Vi kommer altid i problemer.”

Han kørte sit nøglekort igennem, holdt døren for hende og fulgte efter hende til venteværelset.

Der sad et par derinde, og på kvindens skød sad en lille pige med langt, blondt hår. Han syntes, de så utilpasse og bekymrede ud.

”Mr. og mrs. Lawrence?” spurgte Alice. De rejste sig op, og hun gav dem hånden. ”Velkommen til Hope Hospital. Jeg hedder Alice Baxter, og jeg er den ledende speciallæge i mave-tarmkirurgi. Dette er min kollega Marco Ricci. Og det her må være Daisy,” sagde hun og satte sig på knæ foran pigen. ”Hej, Daisy. Du kan bare kalde mig Alice.”

”Jeg hedder Olive, og det her er Dan,” sagde mrs. Lawrence og smilede opmuntrende til Daisy. ”Kan du sige goddag, Daisy?”

Daisy havde vist fået nok af læger, for hun vendte hovedet mod sin mor og gemte sig. Alice rejste sig op og smilede til forældrene. ”Skal vi ikke gå ind og snakke om det, vi har planlagt i dag? Og måske lige kigge lidt på Daisy.”

Hun viste dem ind i konsultationsværelset. Marco samlede Daisys tabte bamse op fra gulvet, før han fulgte efter. Det var det samme værelse, hvor han tilfældigvis havde gjort Alice gravid for lidt over fem uger siden.

Var der virkelig ikke gået længere tid?

Han undlod at kigge på briksen og lod Alice føre ordet, mens han satte sig på gulvet og lænede sig mod væggen. Daisy virkede ganske forsigtig og varsom, så han gemte bamsen bag ryggen og lod den titte frem, som om den legede gemmeleg. Daisy holdt øje med ham, først noget varsom, men langsomt dukkede et forventningsfuldt blik frem i hende.

Da hun endelig begyndte at le, føltes det, som om solen var brudt frem.

”Har din bamse et navn?” spurgte han hende, og hun nikkede, mens hun kom lidt tættere på ham … men ikke alt for tæt.

”Han hedder Wuzzle.”

”Hej, Wuzzle, dejligt at møde dig. Jeg hedder Marco. Nå, Wuzzle, hvad kan du fortælle mig om Daisy?”

”Hun er min bedste ven,” sagde han og lod, som om han var en bugtaler. Daisy lo igen.

”Og hvad kan du ellers fortælle mig, Wuzzle?”

”Hun har ondt i maven.”

Han lagde bamsen ned og kiggede på Daisy. ”Er det rigtigt, Daisy? Har du ondt i maven?”

Daisy nikkede og satte sig ned foran ham. ”Nogle gange, især efter aftensmad.”

”Øv, det lyder ikke rart. Så du kan ikke spise særlig meget?” spurgte han den tynde og ranglede pige. Enten havde hun vokseværk eller en manglende appetit, særligt hvis hun var bange for at spise. Og hun var alt for bleg.

Hun nikkede. ”Hvis jeg spiser for meget, så gør min mave ondt.”

”Okay, Daisy, jeg har en idé. Vil du lade mig og Alice forsøge at finde ud af, hvad der er galt med din mave?” spurgte han. ”For det er ikke sjovt at få ondt i maven, når man spiser.”

Hun nikkede. ”Wuzzles mave gør også ondt.”

”Gør den? Kan du vise mig hvorhenne?”

Daisy pressede forsigtigt fingrene ind i Wuzzles bløde, lodne krop omkring det, der svarede til den epigastriske region. ”Her,” sagde hun og pressede i højre side. ”Og her.”

”Er det samme sted, du har ondt?”

Hun nikkede og trykkede Wuzzle tæt ind til sig.

”Okay, Daisy, har du noget imod, at jeg mærker lidt på din mave?”

Hun rystede på hovedet, hendes brune øjne var store og triste, og han fik et stik i hjertet af synet.

”Kom, jeg skal lige undersøge jer.”

Han rejste sig op, fik Daisy på benene og løftede hende op på briksen. Den briks, hvor han og Alice ikke bare havde haft sex, men også havde skabt et liv.

”Jeg synes, vi skal starte med at undersøge Wuzzle, synes du ikke?”

*

 Alices blik gled hen mod ham, mod hans blide og omhyggelige hænder, der først undersøgte bamsen og dernæst lille Daisy på briksen.

Var han mon klar over, at de befandt sig i det samme værelse, de havde haft sex i?

”Hvor er han god til hende,” sagde Olive dæmpet, og hun nikkede.

”Ja, det er han.” God til alt …

Hun vendte sig om og gav parret sin udelte opmærksomhed. ”Har nogen forklaret jer, hvad malrotation i tarmen er?”

Daisys mor nikkede. ”Noget med udviklingen i fosterstadiet?”

”Ja, der sker det, at cellerne omkring uge 11 i graviditeten krummer sig sammen i det område, der bliver maven. I nogle tilfælde drejer de den forkerte vej.

Leveren sidder i højre side, milt, bugspytkirtel og mavesækken i venstre side. Tyndtarmen går fra mavesækken hen til leveren og bliver til tyktarmen, der ligger i højre side. Der finder vi også blindtarmen. Malrotation betyder, at tyndtarm og tyktarm ligger anderledes, måske endda spejlvendt.

Problemet opstår, hvis tarmen drejer om sig selv, så den bliver sammenklemt. Det kaldes for volvulus, eller tarmslyng, og det forhindrer blodtilførslen og er en livstruende situation.

Daisys situation er ikke livstruende, men det kan den muligvis blive, hvis hun har fibrøst bindevæv, der fastholder tarmene det forkerte sted. Det er det, vi skal undersøge i dag. Vi skal finde ud af, hvordan hendes tarme ligger, og om noget af tarmen er sammenklemt eller snoet og giver hende smerter. Giver det mening?”

De nikkede, men hun lagde mærke til, at de hverken støttede eller snakkede med hinanden, hvilket virkede underligt.

”Er der andet, I gerne vil vide, før vi får hende ned til scanning?”

De rystede på hovedet uden at se på hinanden.

”Jeg ved, at det er meget at fordøje, så hold jer endelig ikke tilbage, hvis I har spørgsmål. Nå, dr. Marco, hvad er din vurdering?” spurgte hun let og kiggede over mod briksen. ”Skal vi have Daisy og Wuzzle ned til røntgen?”

Han drejede hovedet og smilede. ”Ja, det synes jeg. Vi skal finde ud af, hvorfor de har ondt i maven. Dr. Alice, hvad sker der, når vi kommer ned til røntgen?”

”Nu skal du høre, Daisy. Først skal du snakke med en sygeplejerske, der finder en seng til dig, og bagefter tager vi dig med nedenunder. Der står en dame, der giver dig noget at drikke, og så tager vi røntgenbilleder, mens det, du har drukket, glider hele vejen gennem din mave. Så kan vi nemlig se, hvis der er noget i din mave, der ligger forkert. Er det okay?”

”Skal Wuzzle også have noget at drikke?”

”Det synes jeg. Kan du bedst lide jordbær, solbær eller chokoladesmag?”

Daisy lagde hovedet på skrå og kneb læberne eftertænksomt sammen. ”Chokolade,” sagde hun og lød stolt, som om hun lige havde taget en vigtig beslutning.

”Du får chokolade,” sagde hun, og på vej mod sengeafsnittet fik hun mulighed for at veksle et par ord med Marco.

”Hvad synes du?” mumlede hun og forsøgte at koncentrere sig om Daisy og ikke om varmen, der strømmede fra hans krop, eller hans umiskendelige duft.

”Hun føles hård i højre side. Det kunne være begyndende tarmslyng, eller måske er det en sammenvoksning, der klemmer på tarmen. Hvis hendes tarme lige er begyndt at dreje, kan det forklare, hvorfor smerterne er uregelmæssige, men jeg vurderer, at hun er i farezonen for at få tarmslyng. Jeg tror, det bliver nødvendigt med operation i morgen. Hendes mave var oppustet og øm.”

”Og Wuzzle?”

Han smilede, og hans milde blik var tæt på at få hende til at smelte. ”Jeg tror, Wuzzle skal have et par sting og et lille plaster på maven,” mumlede han. Alice kunne mærke hans varme ånde mod sin hud, og lysten strømmede gennem hende. Det ville være så nemt at læne sig mod ham, mærke hans varme og muskuløse krop.

Hun flyttede sig en anelse og smilede til ham.

”Det lyder som din afdeling,” sagde hun dæmpet, og han klukkede lavt, så hans varme åndedræt ramte hende igen. For at bevare besindelsen begyndte hun at gå hurtigere ned ad gangen.

*

Han standsede, mens Alice åbnede døren til sengeafsnittet og viste Lawrence-familien ind. Daisy vendte sig om og kiggede op på ham med et bekymret blik.

”Kommer du ikke med mig?” spurgte hun med bævrende læbe. Han gik hen mod hende og satte sig på hug.

”Det kan jeg desværre ikke. Jeg skal besøge en lille dreng, der blev opereret i går. Jeg skal lige se, om han er glad og har det godt. Men jeg kan komme bagefter, hvis du synes.”

”Lover du det?”

Han kiggede op på Alice, der nikkede.

”Ja, det lover jeg. Alice vil sige til, når du er klar, og så kommer jeg med dig ned, når du skal have taget røntgenbilleder af din mave. Din mor og far skal også med, så du kommer slet ikke til at være alene.”

Hun omfavnede ham. ”Okay,” sagde hun, og da han rejste sig op, havde han en klump i halsen.

”Jeg skynder mig,” lovede han og vinkede farvel til Daisy, før han gik videre mod PICU for at se til Amil.

Evie, der var receptionist på  intensivafdelingen, smilede, da han stoppede op for at snakke med hende. Hvis der var hold i rygterne på hospitalet, så var hun lige blevet forlovet med Ryan Walker efter en hæsblæsende kærlighedsaffære.

Han satte albuerne på disken og grinede smørret til hende. ”Hej, Evie. Jeg har hørt, at der skal ønskes tillykke. Det er fantastiske nyheder.”

Evie smilede stort. ”Mange tak. Ryan og jeg håber på at adoptere lille Grace.”

”Er det rigtigt! Det lyder vidunderligt. Hvordan har hun det?”

”Åh, hun har det så fint, og jeg kan slet ikke forstå, at hun er den samme baby, vi fandt efterladt ved skraldespandene. Jeg er så stolt af hende. Og det hele er takket være den hjerteoperation, Ryan udførte på hende.”

”Det er ikke det, jeg har hørt. Jeg tror, det er al den kærlighed, du har givet hende,” sagde han med et smil. Han tøvede og lænede sig tættere på. ”Har du set familien Khan i dag? De var ret påvirkede af Amils tilstand. De havde det ret svært.”

”Jeg snakkede med dem tidligere. De lader til at have det bedre i dag. Det var en hård dag for dem i går.”

”Det tror jeg gerne. Jeg vil gå ind og se til Amil. Tak, Evie.”

*

Til Marcos store lettelse havde Amil det bedre.

Han lod ikke til at have smerter takket være epiduralen, og både hjerterytme og blodtryk var stabile.

Hans mor sad ved siden af ham og læste en historie højt for ham. Selvom der stadig var lidt anspændthed i hendes ansigt, virkede hun mere afslappet, og hun sendte ham et smil.

”Hvordan går det?” spurgte han drengen.

”Det gør ikke ondt. Det er første gang i lang tid.”

”Det var godt. Nu skal din mave have tid til at blive bedre, og snart kan du begynde at spise lidt mad og se, hvordan det gør. Men indtil videre får du mad gennem droppet i armen, så din krop får alt det, den har brug for. Har du noget imod, at jeg lige kigger på din mave?”

”Nej.”

Der var ingen blødning under forbindingen, og såret så godt ud. Med lidt held ville der heller ikke komme ar efter stingene. Tilfreds dækkede han Amil til igen.

”Det ser rigtig godt ud. Har I nogle spørgsmål til mig?”

Da de begge rystede på hovedet, sagde han farvel og gik tilbage mod receptionen.

”Hvordan har han det?” spurgte Evie.

”Han har det godt, og du har ret, hans mor ser meget gladere ud. Nå, hvad har du ellers gang i? Jeg er sikker på, Theo har sat dig i gang med at planlægge noget fantastisk efter din succes med gallafesten.”

”Åh, alt muligt. Jeg har dog tænkt på noget. Jeg så noget om terapihunde, og jeg har foreslået Theo, at vi måske kunne afprøve det her og se, om det gavner børnene. Det lyder som et fantastisk koncept.”

”Det er det også. Jeg kender en dame, der har en terapihund. Hun hedder Alana, og hendes lille labradoodle, Krølle, er den venligste hund, jeg nogensinde har mødt. Jeg kan spørge hende, om hun har lyst til at komme forbi med Krølle. Jeg tror, der er mange børn, der kan få gavn af det, for det kan være en måde for dem at tale om deres frygt på. Skal jeg tale med Theo?”

”Det kan jeg godt. Jeg skal mødes med ham i eftermiddag og planlægge halloween. Jeg er sikker på, han vil sige ja.”

Marco nikkede. ”Det lyder godt. Hvis han giver grønt lys, kontakter jeg Alana.”

Hans personsøger bippede, og han kastede et hurtigt blik på den. ”Daisy er klar til at blive røntgenfotograferet. Jeg bliver nødt til at smutte. Husk at fortælle mig, hvad Theo siger til idéen.”

*

Tilbage på Alices kontor vurderede de Daisys røntgenbilleder. Der var flere områder, hvor der var mindre sammenklemninger og en drejning, der var på grænsen til at være tarmslyng. Og der var bindevæv, der holdt tarmene fast i en forkert position, hvilket gjorde det hele meget værre. Alice var bekymret.

”Jeg tror, du har ret. Vi skal operere på hende hurtigst muligt, helst i dag. Lad os få et drop i hende og tømt hendes maveindhold med nasogastrisk slange. Når hun er klar, går vi i gang med operationen.”

”Er du okay med det?” spurgte Marco hende.

”Selvfølgelig. Hvorfor skulle jeg ikke være det?”

Han trak på skuldrene, men bekymringen var tydelig i hans ansigt, og hun måtte kæmpe mod trangen til at lade ham passe på hende. Hun var jo bare gravid, for guds skyld, hun var ikke syg! Men hun havde brug for at spise noget snart, for ellers ville hun få det dårligt.

”Kan vi tage denne samtale ned til kantinen? Jeg havde ikke tid til at lave frokost i dag.”

”Selvfølgelig. Bagefter skal du tage en lur, mens jeg sørger for at gøre Daisy klar til operation.”

”Jeg kan da ikke tage en lur midt på dagen!” udbrød hun, men han hævede bare et bryn og åbnede døren for hende. Sammen gik de ned mod kantinen.

”Hvad har du tænkt dig at spise, når du ikke kan spise kulhydrater?”

”Jeg ved ikke, hvad de har, men noget med mange kalorier, der ikke lugter for voldsomt. Måske avokado eller kold laks.”

”Jeg har en idé. I morgen aften vil jeg lave mad til dig.”

Hun blev ramt af panik. ”Nej, Marco. Du ved ikke, hvad der giver mig kvalme, eller hvad jeg kan spise.”

”Alice, jeg er ikke dum. Du kan roligt stole på mig.”

Kunne hun? Hun ville gerne, for tanken om madlavning gav hende kvalme, men hun blev nødt til at spise.

Der var ikke mange muligheder i kantinen for hende at vælge imellem. Efter hun havde været forbi salatbaren, tog hun også lidt kold laks og en kop myntete. Hun sad og stak til maden, mens Marco spiste en stor frokost.

”Nå, hvordan får du passet din lur ind?”

Hun himlede med øjnene og lagde sin gaffel ned. ”Marco, jeg er en travl læge. Jeg har ikke tid til at tage en lur midt på dagen! Jeg har alt for meget at se til.”

”Så kan du uddelegere til mig. Jeg kan snakke med forældre, tilse patienter, skrive breve. Brug mig, Alice. Du skal sørge for at passe på dig selv.”

Hun lukkede øjnene. Tanken om en lur var virkelig tiltalende. ”Marco, jeg har det fint. Jeg har ikke brug for en lur, og du skal ikke opføre dig som en hønemor. Vi bliver nødt til at snakke om Daisy og hendes situation.”

Han trak på skuldrene, tog en mundfuld mad og gav tegn til, at hun skulle fortsætte. Det ville blive en kamp for hende at få ham til at trække sig. En kamp, hun sikkert ville tabe.

Ikke desto mindre blev hun varm indeni, fordi han virkelig bekymrede sig om hende og ønskede at passe på hende. Den varme følelse havde hun aldrig oplevet før, og det var lige ved at få hende til at græde.
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Sammen med Marco gik hun hen for at se til Daisy. Mens han gik i gang med at bestille blodprøver og arrangere pigens overflyttelse til kirurgisk afsnit med personalet, tog Alice Daisys mor med ind på kontoret for at snakke med hende.
Pigens far var ikke i nærheden, og Alice spurgte Olive, om de skulle finde ham, så de kunne snakke om resultatet, og hvad der skulle ske med Daisy. Men hun smilede kejtet og rystede på hovedet.
”Nej, det behøver vi ikke. Dan har travlt og måtte videre,” sagde hun og lød undvigende.
”Vi kan vente på ham?” spurgte hun, men Olive rystede igen på hovedet.
”Vi har vores egen virksomhed, og det er tidskrævende, især fordi han er på egen hånd. Efter Daisy kom til verden, har det været … svært. Fordi hun er syg, har jeg ikke ønsket at lade andre passe hende, og derfor hjælper jeg ham ikke længere. Han kan ikke holde ud at se Daisy lide, så han lader mest mig passe hende. Han elsker hende højt, men vi har hver vores opgave for tiden.”
Det var en uventet indrømmelse, og Alice lagde sin hånd oven på hendes. ”Jeg beklager. Det vidste jeg ikke. Nå, men du kan altid videregive de informationer, jeg fortæller dig, og hvis han har spørgsmål, må han gerne kontakte mig eller Marco. Vi er her for jer begge.” Hun satte sig ned og fandt Daisys røntgenbilleder frem. ”Det her er fra i morges.”
Hun vidste Olive billederne og forklarede, hvad de ville gøre, og hvilken metode de ville benytte under operationen.
”Det bedste vil være en laparoskopi, og så vil vi fjerne blindtarmen, for den ligger i den forkerte side, og det vil gøre det svært at diagnosticere blindtarmsbetændelse i fremtiden.”
”Er der stor risiko for, at hun får det?”
Alice rystede på hovedet. ”Ikke mere end andre, men hvis hun får mavesmerter i fremtiden, er den diagnose i hvert fald udelukket. Jeg må dog advare dig om, at åben operation kan blive nødvendig, hvis vi ikke kan få adgang til de områder, der bekymrer os.”
”Hvem skal foretage operationen?”
”Mig og Marco.”
”Er han god?”
Hun tænkte tilbage på deres drilleri over Amils sting og smilede. ”Ja. Han er rigtig god. Bedre end god, faktisk. Han er fremragende, og jeg har fuldstændig tillid til ham.”
Olives underlæbe bævrede svagt. ”Jeg kan ikke forstå, at hun har brug for en operation. Men hun fik det værre og værre, og nogle gange vågner hun om natten og græder af smerte. Dan kan ikke holde det ud. Han står op og går ud på kontoret, så jeg må sidde med hende. Selvom jeg heller ikke kan holde det ud, så er jeg hendes mor, og jeg kan ikke gå fra hende, når hun har ondt, bare fordi det er svært …”
Hun brød hulkende sammen, udmattet af anstrengelse, for hun måtte klare sig uden sin mands støtte. Alice omfavnede hende og trøstede hende, mens hun græd.
Hvordan kunne Dan overlade hende til at håndtere det hele alene? Hun kunne ikke forestille sig, at Marco nogensinde ville gå fra sit barn, ligegyldigt hvor travlt han havde, men Olive havde sikkert heller ikke forventet det af Dan … medmindre det ikke var kommet som en overraskelse? Måske havde Dan altid undgået vanskelige situationer?
Selvom hun kun havde kendt Marco i et par måneder, mente hun selv, at hun kendte ham ret godt. Men hvad vidste hun egentlig om hans liv uden for hospitalet? Hun vidste lidt om hans familie, men ellers ikke meget. Måske ville han opføre sig ligesom Dan? Men han havde dog gjort det klart, at han ville være der for hende, så han var tydeligvis ikke en, der undgik at tale om de vanskelige emner.
Det ville dog være udfordrende for enhver, hvis deres barn havde en kronisk sygdom, og det var nemt nok at formode, hvordan han ville opføre sig. Hun vidste ikke engang, hvordan hun ville reagere, hvis Daisy var hendes.
Nu var tårerne ved at aftage, og Olive rettede sig op og pudsede næse.
”Undskyld. Jeg ved ikke, hvad der gik af mig.”
”Du skal ikke undskylde, det er en ganske normal reaktion. Jeg synes, du skal finde et sted, hvor du kan få en kop kaffe og slappe af, og så vil Marco og jeg finde samtykkeformularen frem og gøre det hele klart, så vi kan påbegynde operationen, når Daisy er klar.
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